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1 MNpeancnosue

1 [Mpegucnosue

YBa)kaeMblil KINEHT,

Mbl pagbl, YTO Bbl BbiOpanu usgenve STIHL. Mbl
paspabaTbiBaem 1M NPOM3BOAMM NPOOYKLMIO BbICOYANLLETO
KayecTBa, COOTBETCTBYHOLLYIO NOTPEOHOCTAM HaLIMX
knueHToB. Hawa npoaykumsa obecnevymBaeT BbICOKYHO
HaAEXHOCTb AaXe NMpu 3KCTpeMarbHbIX Harpy3kax.

STIHL - aT0 1 BbiCOYalilLlee Ka4eCcTBO OBCMYXMBAHUS.
Haww npeactasmTenu Bcerga rotosbl NpoBecTu Ans Bac
KOMMNETEHTHYIO KOHCYMbTaUMIO U MHCTPYKTaX, a Takke
obecneunTb OGLUMPHYIO TEXHNYECKYIO MOAAEPXKKY.

Mol 6Gnarogapum Bac 3a goBepue 1 xenaem NpuUsiTHbIX
Bne4vaTneHun ot Bawero HoBoro nsgenus STIHL.

(Js ¢

O-p Hukonac WTunb

BAXKHO! NEPEA NPUMEHEHVMEM O3HAKOMUTLCA U
COXPAHUTDb.

2 WHdpopmauyms K faHHOMY pyKOBOACTBY
Mo 3Kcnnyatauum

2.1 [eicTBylowme AOKYMEHTHI
,D,eVICTByIOT MeCTHbIe npaBuia TEXHUKAN 6e3onacHocTu.
> B gononHeHne K HacTosALWeMy pykOBOACTBY MO

aKcnnyaTaumn npovecTb, YCBOUTb U COXPaHUTb
cneayoume JOKYMEHTbI:

- PyKoBOACTBO MO 3KCMnyaTauum akkyMynsTopoB
STIHL AR

— WHcTpyKkuum no TexHuke 6e30nacHOCTU Ha akKyMynsiTop
STIHL AP
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— WHcTpykuum no TexHuke 6esonacHocTu ans
akkymynaTopa STIHL AK

— MHdopmayus no TexHuke 6esonacHocTn ons
akkymynatopoB STIHL n nsgenuin co BCTpPOEHHbIM
akkymynatopomM: www.stihl.com/saftey-data-sheets

2.2 O6o3HauyeHue npeaynpeauTenbHbIX
coobLueHui B TekcTe

A NPEAYNPEXAEHNE

Yka3blBaeT Ha BO3MOXHbl€ ONacHOCTU, KOTOPble MOTYT

NPUBECTU K TSXKENbIM TPAaBMaM MU fietTanbHOMy ucxogay.

> OnucaHHble Mepbl MOMOrYT NPEAOTBPATUTL TSXENbIE
TpaBMbl UMK NeTanbHbIA UCXopA,.

YKASAHUE

YKasblBaeT Ha BO3MOXHbI€ ONaCHOCTW, KOTOPbIE MOTYT
NpUBECTU K MaTepuanbHoMmy yuiepby.

> OnucaHHble Mepbl MOMOryT nsbexaTtb MaTepmanbHOro
ywepba.

2.3 CwumBoOnbl B TEKCTE

HaHHbI cMMBON yKa3biBaeT Ha rnasy B JaHHOM
PYKOBO/ACTBE MO 3KCTIyaTaumm.
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PYCCKuvi

3 O630p

3.1 3apsigHble ycTpoiicTea

0000-GXX-2377-A0

1 3apsigHoe ycTporictso AL 101
3apsgHoe yCTPOWCTBO CNYXUT ANSA 3apsaaku
akkymynatopos STIHL AK n STIHL AP.

2 3apsigHoe ycTpoiicteo AL 300 mnu AL 500
3apsigHoe yCTPOWCTBO ANs 3apsaku akkyMynsiTopos
STIHL AK, STIHL AP u STIHL AR.

3 CeeToamop
CseTogmon otobpaxkaeT COCTOsHME 3apsagHOro
YyCTPOWCTBA.

4 KabGenb nutaHusa

Kabenb nuTaHua coeguHsieT 3apsagHoe YCTPOMCTBO CO
LUTENCeNbHOW BUIKOW.

162

3 O630p

5 LWTencenbHas Bunka
LTencenbHas Bunka coeanHaeT Kkabenb NUTaHusA ¢
PO3ETKON.

# 3aBopackaaTabnuuka

3.2 CwumBonbl

CuMBOIbI, KOTOPbIE MOTYT HAXOAUTLCA Ha 3apPSLHOM
yCTpoiicTBe, 03HA4aloT creayioLlee:

ﬁ JKcnnyaTupoBaTh 3MeKTpUYeckoe YCTPOMCTBO B

3aKpPbITOM N CyXOM nomMeLleHnn.

He ytunusuposaTtb nsgenue Bmecte ¢ 6bITOBbIMM
oTXogamu.

4 YxazaHusa No TexHuke 6e3onacHoCcTU

4.1 [pepynpexpgatome CUMBOIbI

Mpeaynpexaatowme CMMBOSbI Ha 3apsSAHOM YCTPOCTBE
0O3HavaloT crnegymLee:

A
o

4.2 Vcnonb3oBaHWe MO Ha3HAYEeHUIO

3apsapHoe yctponctso STIHL AL 101 cnyxuT ans
noasapagku akkymynatopos STIHL AK n STIHL AP.

CobnogaTtb npaBuna TEXHUKN

MpounTaTh, NOHSATH Y COXPAHUTL AAHHOE
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu.

3awmwaTtb 3apsagHoe YyCTPOWCTBO OT AOXKAA U
BNa)KHOCTHU.

0458-511-9921-C



4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e3onacHoCTu

3apsgHble yectporictea STIHL AL 300 n AL 500 cnyxat gns
noasapsioku akkymynatopos STIHL AK, AP n AR.

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® 3apsgHble YCTPOWCTBA U aKKyMynsATopbl, HE
yTBepXAeHHble komnaHuen STIHL, moryT ctaTb Npu4nHom
noxxapa unuv B3pbiBa. OTO YpEBATO TSHKENBIMU UK
neTtanbHbIMW TPAaBMaMu 1 MaTepuanbHbIM yLiepoom.
» 3apsgHbim yctporicteom STIHL AL 101
cneayert 3apaxXaTb akKyMyndaTopbl
STIHL AK n AP.

» 3apsgHbiMm yctporicteom STIHL AL 300
nnn AL 500 cnepyert 3apsikaTb
akkymynatopbl STIHL AK, AP n AR.

= Ecnu 3apsifiHOe YCTPOWCTBO NMPUMEHSIETCS He Mo
Ha3Ha4yeHWo, TO 3TO MOXET NPUBECTU K TSHXKEMbIM UMK
CMepTENbHbLIM TPaBMaM U K MaTepuanbHoOMy yuiepoy.
> Micnonb3oBath 3apsaHOE YCTPONCTBO B COOTBETCTBUM C
onucaHWeM B PYKOBOACTBE MO 3KcnnyaTauum.

4.3 TpeboBaHus K NONb3oBaTenNto

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [Jonb3oBaTtenu, He NpoLleaLne UHCTPYKTaX, MOryT He
NOHATb UMW HEMPAaBUIIBHO OLEHNTb PUCKU SKCMMyaTaunm
3apsAHOro yCTpoicTBa. OTO YpeBaTo TSXKEMbIMU UK
CMepTenbHbIMW TpaBMamMu Nonb3oBaTens unu apyrux

nu.

> MNpoYecTb, YCBOUTb U COXPaHUTb
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTayuu.

> MNpu nepefaye 3apsAHOro YCTPOMCTBA APYrOMY NuLy:

nepenatb B KOMNNEKTEe pyKOBOACTBO NO 3KcnnyaTtauunun.

0458-511-9921-C
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> y6€/J.VITbCH, 4YTO Nnonb3oBaTeslb COOTBETCTBYET
cneaywwmm TDEGOBaHMﬂM.

— MNonb3oBartenb HaxoguTca B OTAOXHYBLUEM
COCTOAHUMN.

—Monb3oBaTtens obnagaeT mnanyeckon,
CEHCOPHOWN N YMCTBEHHOM
CMOCOBHOCTBLIO K yNpaBneHuto
3apsaHbIM YCTPOWCTBOM M paboTe ¢
HuM. Ecnu nonb3oBaTtenb obnagaet
NUWb OrpaHNYeHHbIMN PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU NN YMCTBEHHbBIMU
CNOCOBHOCTAMMK, OH MOXeET paboTaTb
TONbKO NOA HAA30POM KOMMETEHTHOrO
nnya nnu pyKkoBOACTBYACH €ro
yKasaHusmMu.

—Nonb3oBaTenb A4oCcTUT
COBEpPLUEHHONETUS.

— Monb3oBaTenb NpoLlen NHCTPYKTax Y
aunepa STIHL vnn komneTeHTHOro
nuua nepeg Hayanom paboTbl C
3apsgHbIM YCTPOUCTBOM.

— OTcyTCTBUE BO3AENCTBUA AnKOronbHbIX,

HapKOTUYECKMUX BELLECTB UMK MEeAULMHCKUX
npenapaTos.

» B cnyyae HesAcHocTewn: ObpatuTtbesa k gunepy STIHL.
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4.4 Pabouvas 30Ha 1 OKpyKaioLlee NPOCTPaHCTBO

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® [JOCTOpPOHHWE NULA 1 A4eTWU MOFYT HE NOHATb U
HenpaBuIIbHO OLiEeHWUTb OMAacHOCTU, CBA3aHHbIE C
3apsifiHbIM YCTPOMUCTBOM U 3NEKTPUHECKNM TOKOM.
MocTopoHHME N1ua, 4eTW U XUBOTHbIE MOTYT NONYy4YUTb
TSOKerble UNN CMepTeribHbIE TPaBMbI.

» He nognyckaTb 61M3KO MOCTOPOHHMX NNL,
AEeTEen N KNBOTHbIX.

» He ocTaBnsATb 3apsagHoe yCTpolicTBo 6e3
npucmMoTpa.

» He ponyckaTb Urpbl geTten ¢ 3apsgHbiM
YCTPONCTBOM.

® 3apsgHoe yCTPOWCTBO He ABnseTcs
BrnaroHenpoHuuaeMbiM. JKcnnyaTaumus Bo BpeEMs JOXKAS
WK NpU BbICOKOW BIAXXHOCTU MOXET NPUBECTU K
MOPaXXeHUI0 3NEKTPUYEeCcKUM ToKoM. [onb3oBaTenb
MOXET NOoNy4nTb TPpaBMbl, a 3apsagHOE YCTPOMNCTBO MOXET
ObITb NOBPEXAEHO.

> He aKCcnnyaTnupoBaTb BO BpemMda A0XOA U B

."’ YCMOBUSIX BbICOKOW BNAXXHOCTH.

® 3apsiAiHOE YCTPOWMCTBO HE 3aLUULLEHO OT BCEX BHELLHMX
BosgercTeuin. Mpu onpefeneHHbIX BHELWHUX
BO34eWCTBUSIX 3apsiAHOE YCTPOMCTBO MOXET 3aropeTbes
“nu B30pBaTbCHA. TO YPEBATO THKENBIMU TPaBMaMm 1
mMaTepuanbHbIM yLepoom.
> JKkcnnyaTMpoBaTtbh 3apsagHoe YCTPOWCTBO B 3aKPLITOM 1
CYXOM MOMELLEHNM

> He akcnnyaTupoBaTtb 3apsigHOE YCTPOWCTBO B
NEerkoBOCMNNaMeHSIOLLENCs U B3PLIBOONACHON cpese.

> He KCcnnyaTnupoBsaTb 3apAagHoe yCTpOVICTBO Ha
nerkosocnnamMeHdamnwemMmca OCHOBaHUN.

> Vicnonb3oBaTtb U XpaHUTb 3apsgHOE YCTPOWCTBO Mpu
TemnepaTtypax oT + 5 °C go + 40 °C.
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4 YKasaHusi N0 TeXHUKe 6e3onacHoCTm

O kabenb NUTAHUA MOXHO CMOTKHYTbLCA. OTO MOXeT
NPUBECTM K TpaBMaM 1 K NOBPEXAEHMNI0 3apsSAHOMo
yCTpoucTBa.

» Kabenb nuTtaHus OOKEH nexaTb POBHO.

45 Be3onacHoe COCTOsSAHUE

3apsagHoe yCTpOMCTBO HaxoauTcs B 6e30nacHoOM
COCTOSAHUN, eClnn BbINONMHAKTCA CJ'IeAyPOLLI.IAG yCJ'IOBI/IFlZ

— Ha 3apdagHoOMm yCTpOVICTBe OTCYTCTBYHT NOBpPEXOEHUA;

— 3apsigHOe YCTPOMCTBO YMCTOE U CyXOe.

A TIPEAYTPEXOEHWE

® B Hebe30nacHOM COCTOSIHUM y3nbl He MOryT paboTaTb
Hagnexawmm obpasom, n cuctema 6esonacHocTu
BbIXOOUT N3 CTPOA. 310 4ypeBaTo TAXelnbiMU Unn
netanbHbIMU TPaBMaMu.

> Vicnonb3oBaTb HEMOBPEXAEHHOE 3apsAaHOe
YCTPOWUCTBO.

» Ecnu 3apsgHoe yCTPOMCTBO NOBPEXAEHO MU MOKPOE:
OYNCTUTb 3apsAAHOE YCTPOWCTBO 1 AaTb EMY BbICOXHYTb.

> He BHOCUTb M3MEHEHUNSA B KOHCTPYKLMIO 3apAgHOro
yCTpONCTBa.

» He nomelwuatb NpeameThl B OTBEPCTUS 3apsiiHOro
yCcTponucTtea.

» He coeanHATb KOHTaKTbl 3apagHoro
yCTpPOMCTBA C MeTanm4ecknumm
npeameTamm — 3TO MOXET NPMUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWI0.

> He BCkpbIBaTb 3apsagHoOe yCTPOMCTBO.

> B cnyyae HesicHocTew: ObpatuTtbes k aunepy STIHL.

0458-511-9921-C



4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e3onacHoCTu

46 3apsgka

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

= [Ipu 3apsiaKke NOBPEXAEHHOE UMK HEVCNPaBHOE 3apsiiHoe
YCTPOWCTBO MOXET n3gaBaTb HEODObIYHbINA 3anax unm
AbIMUTbCSA. OTO YUpeBaTo TpaBMamu U MaTepuanbHbIM
yuiep6om.

> BbIHYTb LUTENCENbHYO BUIKY U3 PO3ETKU.

L) I'Ipw HegoCTaTo4YHOM OTBOAE Tenna 3apagHoe yCTpOVICTBO
MOXeT neperpeTbCAa U Bbl3BaTb NoXap. Bo3MOXHBbI
TAXenble Unn netanbHble TpaBMbl nn6o MaTepmaanblﬁ

yuiep6.
> He BCKpbIBaTb 3apsagHoOe yCTPOMCTBO.

4.7 TloaknioyeHue aneKTponuTaHus

KoHTaKT ¢ TOKONPOBOASALMMMN 3IEMEHTaMN MOXET
BO3HWKHYTb MO CeAYLWUM NPUYNHaM:

— lMoBpexaeH kabenb NUTaHWSA UNWU YANVHUTENBHBIN LWHYP.

— lMoBpexaeHa wTencenbHas Bunka kabens nuTaHusa unu
YANMWUHNTENbHOIO WHYypa.

— HenpaBunbHo ycTaHoBMNEeHa po3eTka.

A OINACHOCTb

® KOHTaKT C TOKOMPOBOASALMMU SNEMEHTAMU MOXET
NPUBECTMU K NOPAXEHUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM. DTO
YypeBaTo TSHKEMbIMU TPaBMaMu UM CMEPTLIO
nonb3oBaTens.

> Y6eauTbea, YTo Kabenb NUTaHUSA, YANUHUTENbHbI
LUHYP M UX LUTEMNCESbHbIE BUMKWA HE NMOBPEXOEHbI.

Ecnn kabenb nutaHus nnu y,D,J'IVIHVITeJ'IbeII7I
LHYP NOBPEXOEH:

> He npukacaTtbCsl kK NOBPEXAEHHOMY MECTY.

> BbIHYTb LUTENCENbHYO BUIKY U3 PO3ETKU.

> BpaTbCﬂ 3a kabenb NUTaHns, COEAUHUTENbHbIN LWHYp ”n
nx wrencesibHble BUITKN CYXUMU pyKaMu.

0458-511-9921-C

pyCccKkmii

> [oakMNoYMTb LWTENCENbHYIO BUMNKY Kabens nuTaHus unm
YANMUHUTENBHOIO LWHYpPa B YCTAHOBEHHYHO
Hagnexawum o6pa3oM U 3aLMLLEHHYI0 PO3ETKY C
3aLNTHBIM KOHTAKTOM.

> MoacoeanHUTb 3apagHOe YCTPONCTBO Yepes 3aLMTHBIN
BblkMtoyaTenb Toka yteyku (30 mA, 30 mc).

® [loBpeXOEHHbIN UM HEMOAXOAALWMNIA YONTMHUTENbHbIN
LWIHYP MOXET CTaTb NPUYNHON NOPaKEHUSsI ANEKTPUYECKNM
TOKOM. OTO YpEBATO TSHKENbIMU UMK NeTanbHbIMU
TpaBMamu.
> licnonb3oBaTb YANMMHUTENbBHBIN LWHYP C HaAnexawum
cevyenuem xwun, 1 11.2.

A TIPEAYTPEXOEHWE

® Bo BpeMs 3apsaku HenpasuIlbHOE HanpsXKeHne Unm
HenpaBuibHasa 4acToTa B CEeTU MOryT Bbi3BaTb
nepeHanpsxeHne 3apsagHoro yctporcrea. BoamoxHo
NnoBpeXaeHne 3apsaHOro yCTponcTaa.

> Y6eauTbcs, YTO HanpsbkeHWe u YactoTa ceTu
COOTBETCTBYIOT AaHHbIM HA 3aBOACKON Tabnunyke
3apsagHOro ycTponcTea.

® Ecnun K MHOronosnuMoHHOW pO3eTKe NOAKINIOYEHO
HEeCKONbKO 3apsAaHbIX YCTPOWCTB, TO NpuY 3apsake
BO3MOXHa Mneperpyska aneKkTpu4eckux y3rnos.
OnekTpuyeckune y3nbl MOryT HarpeTbCs U MHULMMPOBATb
noxap. BoamoxHbI TsxKenble Unu netanbHble TpaBMbl
nmbo matepuanbHbili yuepb.

» MogknoyaTb 3apsigHble YCTPOWCTBA K po3eTKe no
ogHoMY.

> He nopkniovaTb 3apsfaHoe YCTPOMCTBO K
MHOrOMO3MLNOHHBIM PO3ETKaM.
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® HenpaBunbHO NPONOXEHHLIN Kabenb NUTaHWs U
YANVHUTENbHbIV LUHYP MOXET ObiTb NOBPEXAEH W MOAN
MOFyT CMOTKHYTbCS 06 Hero. 3To MOXeT NPUBECTU K
TpaBMam, a kabenb NMUTaHWUA UNW YANUHUTENbHBIA WHYP
MOXeT OblTb NOBPEXAEH.

> Kabenb nuTaHns 1 yanMHUTENbHbIV LUHYP
npoknagbiBaTe 1 0603HaUNTL Tak, YTOOLI NOAN He
MOFIN 06 HNX CMOTKHYTbCH.

> Kabenb nuTaHns 1 yanMHUTENbHbIV LUHYP
npoknagbiBaTe TakK, YTOObI NpeaoTBpaTUTh
BO3MOXHOCTb MX HAaTSHXKEHNS U 3anyTbiBaHUSA.

> Kabenb nuTaHns 1 yanMHUTENbHbIV LUHYP
npoknagbiBaTe TakK, YTOObI NpeaoTBpaTUTh

BO3MOXXHOCTb UX NOBpeXxaeHud, neperMGa nnn cxaTtua.

> Bepeyb kabenb NUTAHUS U YONMHUTENbHBIW LHYP OT
BbICOKUX TeMnepaTyp, Macra n X1M1KaToB.

> lMpoknagpiBaTb kKabenb NUTAHNS N YANUHUTENbHbIN
LLHYP MO CyXOWN NOBEPXHOCTM.

Bo Bpems paboTbl yanuHUTENbHbIN LIHYP HarpeBaeTcs. B

criyyae OTCYTCTBMSA OTBOAA Tenna 370 MOXeT NPMBECTM K

noxapy.

» Ecnu ncnonb3yeTcsa kabenbHbli 6apabaH: MNMonHocTbo
pasmoTtatb kabenu ¢ kabenbHoro 6apabaHa.

Mpu noaBeLlBaHMKN 3apAAHOro YCTPOWCTBA Ha CTeHe
MOryT 6bITb NOBPEXAEHbI MPOXOASALLME B CTEHE
anekTpuyeckue nposoaa u Tpybel. KoHTakT ¢
3NEKTPUYECKMMU MPOBOAAMWN MOXKET MPUBECTU K
Nopa)KeHUo 3NEeKTPUYECKUM TOKOM. DTO YupeBaTo
TSXeNnbIMY TpaBMamun 1 MatepuanbHbIM ywepbom.
> Y6eauTbCs, 4TO B JAHHOM MeCTe B CTEHE He NPOXoasT
aneKkTpuyeckMe nposoga v Tpyobl.

Mpu nogselnBaHMKN 3apsAHOro YCTPOMCTBA Ha CTEHe
BOMPEKN MHCTPYKLMSAM B HACTOSLLEM PyKOBOACTBE MO
3KcnnyaTayMm BO3MOXHO NageHne 3apsgHoro
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4 YKasaHusi N0 TeXHUKe 6e3onacHoCTm

yCTpOWCTBa Unu akkymynstopa nnbo neperpes
3apsiAHOro ycTponcTea. JTo YpeBaTo TpaBMamu u
maTepuanbHbIM yuiepbom.

> MopBecuTb 3apsiAHOe YCTPOMCTBO Ha CTEHY B
COOTBETCTBUM C ONUCaAHNEM B HACTOSILLLEM PYKOBOACTBE
Mo aKcnnyartaumu.

= [py nogBeLUMBAHUN Ha CTEHY 3aps4HOro yCTpPoncTBa Co
BCTaBfIEHHbIM aKKyMyMATOPOM OH MOXET BbINacTb 13
3apsAgHOro ycTponcTea. OTO YpeBaTo TpaBMamu u
MaTepuanbHbIM yLepbom.

» CHavana nogsecuTb 3apsgHoOe YCTPOWCTBO Ha CTEHY, a
3aTeM BCTaBUTb aKKyMymnaTop.

4.8 XpaHeHue

A TIPEOYNPEXOEHNE

= [leT MOryT He MOHSATb U HEMpPaBUIIbHO OLEHNUTb
OMacHOCTW, CBSI3aHHblE C 3apsAHbIM YCTPOUCTBOM. OTO
MOXET NMPUBECTM K TSXKENbIM TpaBMam Unun cmepTu AeTeln.

> M3Bneyb akkymynaTop.

» XpaHuTb 3apsgHOe YCTPOUCTBO B HEQOCTYNHOM AnNs
neten mecrTe.

® 3apsigHoe YCTPOWCTBO He 3alMLLEHO OT BCEX BHELLIHUX
Bo3aeicTeuii. OnpeaeneHHble BHeLWHWE BO3OeNCTBUS
MOrYT MPUBECTU K NOBPEXAEHMIO 3apsAAHOrO YCTPOMCTBA.

> V3Bneyb akkymynsaTop.

» Ecnn 3apsgHoe yCTpOIZCTBO Harpenochb: naTtb emMmy
OCTbITb.

» XpaHUTb 3apagHoOe YCTPOUCTBO B YNCTOM
N CYXOM COCTOSAHUMW.

» XpaHUTb 3apsigHOe YCTPOUCTBO B
3aKpbITOM MOMELLEHNN.

» XpaHuTb 3apsgHOe yCTPOWCTBO Npu TemnepaTtypax ot
+5°C go +40 °C.

0458-511-9921-C



5 MoaroToBka 3apsiAHOrO YCTPOWCTBA K 3KCMnyaTaumm

® KaGenb nuTaHWsi He NpeaHa3HayYeH AN HOLEHUS UNu
noABeLIMBaHNs 3apsgHoro yctporictea. Kabens nutaHus
1 3apsifHOE YCTPOWCTBO MOTYT OblTb MOBPEXAEHbI.
» BbpaTtb 1 gepxaTb 3apsiAHOE YCTPOWCTBO 3a Kopnyc. [ing
yooOHOro NogHATUA 3apsgHOro ycTporucTBa Ha HEM
npegycMoTpeHa noTtanHas pyyka.

> MNoBecuTb 3apsiiHOE YCTPOWCTBO Ha HAaCTEHHYIO
KOHCOb.

4.9 Owuunctka, TeXHUYECKOE 0BCNyXnBaHue n
PEeMOHT

A TIPEOYNPEXOEHUE

® ArpeccuBHble YUCTSILLME CPEACTBA, O4UCTKA CTpyen BoAbl
UNn ocTpble NpeamMeTbl MOTYT NOBPeAUTL 3apsigHoe
ycTponcteo. Ecnn ounwate 3apsagHoe YCTPOMCTBO
HenpaBWIIbHO, TO 3MEMEHTbI YCTPONCTBA MOTYT ObITb
noBpexaeHsbl n cuctema 6e3onacHOCTY BeINOET U3 CTPOSI.
9710 YpeBaTo TAXKENbIMU TPAaBMaMM.

> O‘-IMLLI'aTb 3apagHoe yCTpOVICTBO B COOTBETCTBUU C
npeanmcaHnamMm B Hactoduwem pykoBoacCcTBe.

® [pu HeNpaBUNbLHOM NPOBEAEHNN TEXHUYECKOTO
06CnyXMBaHUS UNN PEMOHTA 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA
BO3MOXHbI HEMonagkn B paboTe 3anemMeHTOB YCTPOWCTBA,
n cuctema 6e30MacHOCTY BbINOET U3 CTPOA. ATO YpeEBATO
TAXenbIMU UNn netTanbHbIMU TpaBMaMu.

> He npou3BoanTb CaMOCTOATENbHYI YNCTKY UNK
TexHM4eckoe obCnyxuBaHue 3apsgHoOro ycTpocTaa.

= Ecnu kabenb nuTaHus HeuncnpaseH Ui NoBpeXxXaeH:

> nepepatb kabenb nutaHns gunepy STIHL ansa 3ameHsbl.

0458-511-9921-C
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5 [loagrotoBka 3apsiAHOro YyCTPOMCTBA K
aKcnnyaraymm

5.1 TlogroTtoBka 3apsigHOro YCTPOMCTBA K
aKcnnyaraumm

Kaxablin pas nepen Havyanom paboTbl He06X0AMMO
BbINOIMHATL CreayloLee:

> Y6eautbcs, 4TO 3apsifHOEe YCTPOWCTBO HaxoauTcs B
6e3onacHom cocTosaHun, [ 4.5.

» Ounctuth 3apagHoe yctpoiicteo, L 8.1.

> Ecnu nonbITKM BbINOMHEHUSA NpeAnuMCcaHHbIX 4eACTBUI
3akaH4yMBalTCst 6e3yCneLlHo: He UCMOoNb30BaTb
3apsiAHOe YCTPOMCTBO U ob6paTtuTtbhes k annepy STIHL.

6 3apsaka akkyMynsTopoB U
cBeToaMoabl Ha akKyMmynsTope

6.1 MoHTax 3apsgHOro YCTPOMCTBA Ha CTEHE
3apsagHoe yCTpOMCTBO MOXHO CMOHTUPOBAaTb Ha CTEHE.

1 2 3

o
g

)
0000-GXX-0609-A0

> CMOHTVIpOBaTb 3apdagHoe yCTpOVICTBO Ha CTeHe Tak,
BbINOJIHNB crneayuine yCcrnoBua:

— Mcnonb3oBaTb noaxoadine KpenexHbole getanu.

- Bapﬂ,que yCTpOVICTBO AOJIXHO pacnonaratbCAa
FOPU3OHTAalbHO.

— CobniofeHbl creayoline pasmepsbi:
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— a = He meHee 100 mm
b (ana AL 101) =75 mm
b (ana AL 300 n AL 500) = 120 mm

-c=45mMm
- d=9Mm
-e=25mm

6.2 [Noasapsgka akkymynsTopa
MpoAomKMTENbHOCTb NOA3aPAAKM 3aBUCUT OT Pa3nUyHbIX
hakTopoB, Hanpumep, TemnepaTypbl akkymynsaTopa unu
oKpyxatoLen TemnepaTypbl. PakTuveckas
NPOAOIIKNTENBHOCTL NOA3aPSAAKN MOXET OTNMYATLCH OT
yKaszaHHoWn. [pogomknTensHOCTb NoA3apaaku ykadaHa Ha
cTpaHuue www.stihl.com/charging-times .

Ecnu wTencenbHas Bunka BCcTaBfieHa B
PO3eTKY U aKKyMyNsiTOp BCTaBfEH B
3apsiAHOe YCTPOMCTBO, TO NpoLecc
noA3apsakyM HaunHaeTcs aBTOMaTUYECKM.
Koroa akkymynaTop 3apsaguTcs NONMHOCTbIO,
3apsgHoe YCTPONCTBO aBTOMAaTUYECKU
OTKIMYNUTCA.

Mpun noasapsiake akkymynsaTop U 3apsigHOe YyCTPOMCTBO
HarpesatoTcs.
BapsagHble yctponctea STIHL AL 300 1 AL 500 cHabxeHbl

BCTPOEHHbIM BEHTUNATOPOM, KOTOprI7I MOXeT
aBTOMaTUYECKN BKITIOYATLCA U BbIKITIOYaTbLCA BO BpemMs

noasapsaaku.
3
* Jy

2 -
iy

/\’,

1

,\

0000-GXX-0628-A0
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7 XpaHeHue

» BcTaBuTb WITENCenbHy0 BUNKY (6) B 4OCTYMHYHO
po3seTky (7).
3apsgHoe ycTponcTBo (3) ocyllecTenseT
camoTtecTmpoBaHue. [pumepHo 1 cekyHay CBeTUTCH
3eneHsblli ceeToamop (4) u npumepHo 1 cekyHay cBeTutcs
KpacHblli CBETOAMNOA.

> MponoxuTb kabenb nutTaHus (5).

> BcTaButb akkymynaTop (2) B Hanpasnsiowme 3apagHoro
ycTpovictBa (3) 1 BgaBuTb 40 ynopa.
HaunHaeT cBeTuTbCsa 3eneHbit ceetoguog (4). CeeTarca
3eneHble ceeToguoabl (1), n akkymynsrop (2)
3apsikaeTcs.

» Ecnu ceeTtoanoabl (4) n (1) 6onblue He CBETATCS: BbIHYTb
LTEencenbHyto BUnky (6) ns posetku (7).
AKKYMYNSATOP MOMHOCTbLIO 3aPSHKEH.

> M3Bneyb akkymynaTop (2).

6.3 Caerognon Ha 3apsigHOM YCTPOMCTBE
CBeTO,El,MO,D, 0T06pa>KaeT COCTOAHUE 3apAaHOro yCTpOVlCTBa.

CBeueHne 3eeHoro cBeToaAnoaa o3Ha4yaeT, YTo
aKKyMynaTop 3apsikaeTcs.

» MwuraeT KpacHbIil CBETOANOA: YCTPaHUTL HEUCTIPABHOCTMU.
3apsagHoe YCTPOWCTBO HEUCTPABHO.

7 XpaHeHue

7.1 XpaHeHue 3apsagHOro yCTpoincTea
> BbIHyTb LTencenbHY BUITKY N3 PO3ETKU.
> N3Bneyb akkymynsatop.

0458-511-9921-C



8 Ouunctka

0000-GXX-0592-A0

» CmoTaTb Kabenb NUTaHusa 1 3aKkpenuTb Ha 3apsiiHOM
YCTPONCTBE.

» XpaHUTb 3apsigHOe YCTPOMCTBO TakK, YTOObI BbIMOHSANNUCH
cneayloume ycrnoBus:

— 3apsapgHoe ycTponCcTBO HEAOCTYNHO ANA AeTei.
- 3apsigHoe yCTPOMCTBO YNCTOE U CyXOe.

— 3apsagHoe yCTpoONCTBO HaXoAUTCH B 3aKPbITOM
NOMeLLLEeHUN.

— B 3apsiaHOM yCTpONCTBE OTCYTCTBYET akKyMynsaTop.

— 3apsagHoe yCTpPOMCTBO HE NOABELLEHO 3a kabenb
NMUTaHUA.

— TemnepaTypa 3apsAHOro yCTponcTBa cocTaBnsaer ot
+5°C po +40 °C.

8 Owuuctka

8.1 OuwncTka 3apsgHOro yctpoicrea
> /3Bneyb WTENCENbHYO BUMKY U3 PO3ETKM.
> OunMCTUTb 3apsiAHOE YCTPOWCTBO BNAXHOW TPSIMKOM.

> O4NCTUTb KOHTaKTbl 3apSQHOI0 YCTPOMCTBA KACTbIO UNu
MSrKOW LLETKOW.

0458-511-9921-C
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9 TexHuyeckoe obcnyxuBaHue u
PEMOHT

9.1 TexHunyeckoe ob6cnyxvMBaHWe U PEMOHT
3apsiiHOro ycTpoicTea
3apsagHoe yCTponcTBO He TpebyeT TEXHNYECKOro
0o6CcnyxnMBaHUa U HE PEMOHTONPUIOAHO.
> Ecnun 3apagHoe yCTpOWCTBO HEUCMPABHO MIn
noBpexXaeHo, ero cnegyeT 3aMeHUTb.

> Ecnu kabenb NUTaHMS HeMCNpaBeH UK NOBPEXAEH: He
Mcrnonb30BaTb 3apsaHOEe YCTPOWCTBO M OpraHnM3oBaThb
3ameHy kabensa nutaHus y gunepa STIHL.

10 YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEM

10.1 YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTENR 3apsaaHOro
YCTpOiACTBa

Ecnn akkymynsatop He 3apsKaeTcsa u Ha 3apsagHOM

YCTPOWCTBE MUTAET KPaCHbI CBETOAMOA, TO ANEeKTpudeckoe

coeanHeHne Mexay 3apsifHbIM YCTPONCTBOM U

aKKyMynsiTOPOM HapyLUeHO.

> /13Bneyb akkymynsTop.

> OYNCTUTb ANEKTPUYECKMNE KOHTAKTbI Ha 3apsagHOM
YyCTpOWCTBE.

> BcTaBUTb akkyMynsiTop.

> Ecnn akkymynsatop no-npexHemy He 3apsxaeTcs, a Ha
3apsAHOM YCTPOMCTBE MUraeT KPacHbI CBETOAMOA:
obpaTtutbcs k gunepy STIHL.
3apsaHoe yCTPOMCTBO HENCMNPaBHO.
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11 TexHu4eckne aaHHbIE

11.1 3apsigHbie yctpoinctea STIHL AL 101, AL 300,
AL 500

— HomuHanbHoOe HanpsikeHue: CM. 3aBOACKY Tabnumuyky

— YacToTa: cM. 3aBOACKYH Tabnunuky

— HomuHanbHasi MOLHOCTb: CM. 3aBOACKYI0 Tabnunuky

— 3apsagHblii TOK: CM. 3aBOACKYH0 Tabnuuky

— [JonycTumbln AMana3oH TemnepaTyp Ans aKennyatauymm un
XxpaHeHus: oT + 5 °C go + 40 °C

MpopomKkMTeNnbLHOCTL NOA3apAaKN NPUBELEHA HA CTPaHULE
www.stihl.com/charging-times .

11.2 YanuHuTenbHbIe LWHYPbI

Ncnonb3dyembli yonMHUTENbHBIW LWHYP JOIMKEH ObIThb
cHabxeH NPOBOAOM 3aLLMTHOro 3a3eMIIEHUS U €ro Xuibl B
3aBMCMMOCTW OT HaMNpPSXXeHUs N ANUHbI YONNHUTENbHOrO
LHYpa AOMKHbI UMETb Kak MMHUMYM CMeAyloLme ceveHns:

o1 220 B o 240 B
— [AnwvHa wHypa go 20 m: 1,5 mm?

— AnuHa wHypa ot 20 m go 50 m: 2,5 mm?

o1 100 B no 127 B
— [AnvHa wHypa go 10 m: AWG 14 /2,0 mm?
— OnuHa wHypa ot 10 m go 30 m: AWG 12/ 3,5 mm?

11.3 REACH

REACH - ato pernameHT EC ansa perncrpauyuu, o4eHku n
O0MNyCcKa XMMUYECKNX BELLLECTB.

CsefeHusa anga BbinonHeHns pernameHta REACH ykasaHbl
Ha cTpaHuue www.stihl.com/reach .
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11 TexHn4yeckne gaHHble

11.4 YcTaHOBNEHHbIV CPOK CyXObl
MonHbIN ycTaHOBNEHHbIVW CPOK cnyx6bl — go 30 ner.

[ns BbipaboTkM yCTaHOBNEHHOIO CpoKa CryX0Obl
HeobxoAuMbl CBOEBpEMEHHOE TeXHUYEecKoe obCnyxusaHme
M yxo[ COrnacHoO pyKOBOACTBY NO 3KchnyaTaumm.

12 3anacHble YacTu U NPUHALNEXHOCTH

12.1 3anacHble YacT1 1 NpUHaANEXHOCTH

STIHL 39tvwmn cumsonamu o603Ha4eHbl OpUrMHasnbHble
&l 3anyactu n npuHagnexHocTn STIHL.
®

STIHL pekomeHayeT ncnonb3oBaTb OpUrMHanbHble
3anyactn STIHL v opurnHaneHble npuHagnexHoctn STIHL.

OpurnHanbHble 3anacHble Yactu STIHL n opurnHaneHble
npuHagnexHoctn STIHL moxHo kynute y annepa STIHL.

13 YTunusauus

13.1 YTunusaumsa sapsgHoro ycrpoicrea
MHdopmaumio OTHOCUTENBHO YTUM3aLUN MOXHO MOMyYnTb
y npeactaesutens STIHL.

» 3apsaHoe yCTPOMCTBO U YNaKoBKY YTUNIN3MPOBaTh
cornacHo npeanucaHuam n 6e3 Bpega Ans oKpyKatLen
cpegapl.

14 Ceptudmkar cootBetcteusa EC

14.1 3asiBrneHne 0 COOTBETCTBUM OJ1S1 3apsOHbIX
YCTpPOICTB
370 3apagHoe yCTpOVICTBO MN3roToBJsieHO N BBEAEHO B

obopoT cornacHo cnegyowmm gupektusam: 2014/35/EC,
2014/30/EC n 2011/65/EC.

0458-511-9921-C



15 Appeca

op BbiNycka, CTpaHa NPOUCXOXAEHUS TOBapa 1 HOMep
n3genus ykasaHbl Ha 3apsiAHOM YCTPOMICTBE.

MMonHbIV TEKCT 3asiBNEHUsI O COOTBETCTBUM cTaHpgapTam EC
MOXHO nonyuunTb B komnaHun ANDREAS STIHL AG & Co.
KG, Badstralle 115, 71336 Waiblingen, Deutschland.

14.2 EAC

MHdopmaums o cepTudmkatax CooTBETCTBUSA

[H[ TeXHUYecknum pernameHtam TamoxeHHoro Cotosa n
WHbIX JOKYMEHTax, NoATBEPXAaloLLMX COOTBETCTBUE
npoaykuum TpebosaHmam TamoxeHHoro Coto3a,
AOCTyMNHa B MHTEPHETE Ha canTe NPOM3BOANTENS
www.stihl.ru/eac a Takxe moxeT 6bITb 3anpoLleHa no
Homepam TenedoHoB GecnnaTHON ropsiyent NMHUK B
Ballei cTpaHe, 15.

15 Agpeca

15.1 [Jo4vepHue komnaHum STIHL

B Poccuiickoin Peaepaunu:

OO0 «AHgpeac LWTunb MapkeTUHr»
yn. TamboBckas 12/B, od. 52

bl «NHpopm dyType»

192007 Cankt-lMeTepbypr, Poccusa
Mopsyvas nuHuna: +7 800 4444 180

15.2 lMpepcrasutenbctea STIHL

B Benopyccum:

MpeacrtaBuTenbCcTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. LeTknH, 51-11a

220004 MuHck, Benopyccus
Nopsayvas nuHna: +375 17 200 23 76

B KasaxcrtaHe:

MpencrtaBuTeENLCTBO

0458-511-9921-C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytanHoBa, 125A, od. 2
050026 AnmaTbl, KaszaxcTtaH
lopsayasa nuHua: +7 727 225 55 17

pyCccKkmii
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